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Suomalainen opettajankoulutuslaitos koulutti 
kandidaatintasoisella tilauskoulutuksella 

parikymmentä eteläisen Afrikan nuorta opetta-
jiksi. Kahden lukuvuoden mittaisiin opintoihin 
Suomessa sisältyi päättöharjoittelu, jonka opis-
kelijat toteuttivat kotimaassaan. Opiskelijoi-
den tukena toimivat yliopiston opettajatuutorin 
lisäksi opiskelijatuutorit ja paikalliset tukiperheet. 
Yliopiston kampus sai tilauskoulutuksen järjestä-
misestä kokemuksen, joka lisäsi kulttuurien koh-
taamista mutta paljasti useita suunnitteluun ja 
toimintaan liittyviä kehittämistarpeita.

Kansainväliset opiskelijat ovat oikeutettuja 
samoihin palveluihin kuin paikallisetkin opis-
kelijat. Sopeutuminen, hyvinvointi ja opinnoissa 
edistyminen edellyttävät vahvistettuja tukitoimia. 
Vaatimukset kasvavat, kun opiskelijat ovat nuo-
rempia, kuten kandidaatintutkinto-ohjelmissa 
aloittavat opiskelijat usein ovat.

Koulutuspoliittisena tavoitteena on saada kan-
sainvälisiä opiskelijoita suomalaisiin yliopistoihin. 
Taustalla on yhtäältä pyrkimys lisätä suomalaisten 
yliopistojen kotikansainvälistymistä ja toisaalta 
työllistää Suomeen vakituisiksi asukkaiksi hen-
kilöitä, joilla on kansainvälinen tausta ja kor-
keakoulututkinto. (Ks. esim. Turun yliopisto, ei 
pvm.). Opiskelunsa aloittavien lukumäärä onkin 
noussut merkittävästi myös perustutkintotasolla 
kandidaatinohjelmissa. Opetushallinnon tilasto-

palvelu Vipusen mukaan vuonna 2020 suomalai-
sissa korkeakouluissa opiskeli 2013 afrikkalaista 
opiskelijaa ja vuosina 2010–2020 suomalaisissa 
korkeakouluissa opiskeli 11 382 ulkomaalaista 
opiskelijaa. Tämä luku oli noin 7 prosenttia kai-
kista Suomen opiskelijoista. (Opetushallitus, ei 
pvm.) Opiskeluympäristön kansainvälistymisil-
miö on yliopiston näkökulmasta kaksitahoinen. 
Opiskelijat suorittavat tutkintonsa vieraassa kult-
tuurissa.  Samalla tiedekunta ja yliopiston ulko-
puolella oleva paikallisyhteisö saa kokemuksen 
kansainvälisestä vuorovaikutuksesta.

Koulutuksen aikana koottiin laadullisia tutki-
musaineistoja, joiden pohjalta on julkaistu viisi 
kansainvälisissä julkaisuissa ilmestynyttä artik-
kelia Suomen Kulttuurirahaston Satakunnan 
rahaston tuella (ks. Granö & Somerkoski, 2022; 
Koskela ym., 2023; Somerkoski & Granö, 2020; 
Somerkoski ym., 2020; Somerkoski ym., 2023). 
Tässä artikkelissa kuvataan erityisesti yliopiston 
resurssien kohdentamista sekä opiskelijatuuto-
reiden ja tukiperheiden kokemuksia.  Artikkelin 
ensimmäisenä tavoitteena on pohtia kansainvälis-
ten opiskelijoiden kokonaisvaltaisia tuen tarpeita 
sekä niitä toimenpiteitä, joita tuki edellyttää vas-
taanottajilta. Toinen tavoite on tarkastella niitä 
arvoja, jotka nousivat esille afrikkalaisten opis-
kelijoiden, opiskelijatuutoreiden ja tukiperheiden 
kohtaamistilanteissa. Uutena aineistona käytetään 
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kahden opiskelijatuutorin teemahaastattelua (T I 
ja T II) ja yhden hallinnon harjoittelijana toimi-
neen opiskelijatuutorin kirjallista raporttia (T 
III).  Aiheesta ei ole juurikaan julkaistu tutkimuk-
sia Suomessa.

Kansainvälistymiseen liittyvät käsitteet eivät ole 
yksiselitteisiä. Monikulttuurisuuden kriittisessä 
tarkastelussa huomio kiinnit-
tyy dominoivaan kulttuuriin, ja 
joidenkin tutkijoiden mukaan 
opiskelijoiden kansainvälisyys 
edistää länsimaista hegemoniaa 
ja sen arvoja kielteisellä tavalla. 
(Dei, 2014.) Kriittiset äänet 
korostavat, että törmäyksiä 
saattaa tapahtua erityisesti, kun 
kyseessä on afrikkalainen kult-
tuuri, joka on joutunut historiallisesti tarkastel-
len globaalin kapitalismin runtelemaksi (Shizha 
& Abdi, 2009). Koulutusyhteyksissä Suomi antaa 
usein oppia tasa-arvosta, demokratiasta ja ihmis-
oikeuksista muille maille. Tämä voi johtaa yliver-
taisuuden tunteisiin ja eräänlaiseen itsetyytyväi-
seen etnosentrismiin. (Dervin, 2016, s. 58.)

Kansainvälisten opiskelijoiden sopeutumisen 
tutkimusten tuloksissa korostuu sopeutumi-
sen, hyvinvoinnin ja opinnoissa menestymisen 
yhteys (Marangell ym., 2018; Chai ym., 2020). 
Tutkimukset kertovat kansainvälisten ohjelmien 
opiskelijoiden vähäisestä vuorovaikutuksesta 
paikallisten opiskelijoiden kanssa (Mendoza 
ym., 2022). Kuitenkin tutkijat muistuttavat, että 
paikallisyhteisö voi vaikuttaa opiskelijatyyty-
väisyyteen enemmän kuin yliopisto itse. Julie S. 
C. Chuahin ja Manjet Kaur M. Singhin (2016) 
tutkimustulokset osoittavat, että kansainvälis-
ten opiskelijoiden kokemukset emotionaalisesta 
tuesta ja vertaisten hyväksyntä olivat hyvinvoin-
nin näkökulmasta merkittäviä. Tunnetuki sisältää 
rakkautta, huolenpitoa, sympatiaa, hyväksyntää ja 
kannustusta. (Ks. myös Summers & Volet, 2008; 
Van Bakel ym., 2015).

Yhä globaalimmassa maailmassa kommuni-
kaatio on tärkeä tekijä, koska kulttuuri syntyy 
viestinnässä (Delanoy, 2020). Kansainvälisillä 
opiskelijoilla voi olla haasteita isäntäkulttuu-
rin ymmärtämisessä, mikä voi lisätä ahdistusta, 
aiheuttaa epävarmuutta kommunikaatiossa 

ja arvojen tulkinnassa (Chuah & Singh, 2016; 
Marangell ym., 2018; Pritchard & Skinner, 2002; 
Rienties & Nolan, 2014; Rui & Wang, 2015; 
Summer & Volet, 2008; Woods ym., 2013). Chuah 
ja Singh (2016) painottavat kuitenkin, että sekä 
viestinnän, kulttuurin ja kulttuurienvälisten tai-
tojen kehittyminen ovat prosesseja, jotka raken-

tuvat vuorovaikutustilanteissa. 
Aiempien tutkimusten mukaan 
koulutusyksiköt voisivat paran-
taa opiskelijoiden sopeutumista 
tekemällä yhteistyötä tukiper-
heiden kanssa ja neuvomalla 
perheitä siinä, miten auttaa 
opiskelijoita ymmärtämään 
isäntämaan kulttuuria ja sopeu-
tumaan kulttuurieroihin (Van 

Bakel ym., 2014; Bennet, 2009; Chai ym., 2020; 
Marangell ym., 2018; Rollie ym., 2014; Woods 
ym., 2013).

Olemme jakaneet vastaanottavan yhteisön teh-
tävät, opinnot ja kulttuurienvälisen kompetenssin 
etenemisen kolmeen ajallisesti peräkkäiseen ja 
osin päällekkäiseenkin vaiheeseen.

Paikalliset valmistelut ja opintojen 
aloitus

Ensimmäinen vaihe koski valmistautumista kan-
sainvälisten opiskelijoiden saapumiseen. Kansain-
välisten opiskelijoiden opintojen valmistelemi-
seen osallistui useita hallinnon tasoja lähtömaan 
viranomaisista vastaanottavan korkeakoulun 
opintohallintoon. Opetussuunnitelmatyö aloitet-
tiin vuotta aiemmin, tämän lisäksi toteutettiin 
opettajavalinnat, opetustyön resursointi ja bud-
jetointi.  Samanaikaisesti valmistauduttiin asun-
toasioiden järjestelyillä, aloitettiin tuutoreiden 
valmennus ja tukiperhetoiminnan suunnittelu ja 
organisointi. (T III.) Ennen opintojen alkua yli-
opisto järjesti koko henkilökunnalle lyhyen kou-
lutuksen kyseisen maan kulttuurista. Koulutus 
sisälsi kampuksen hyvinvointi- ja kriisiryhmän 
johtajan sekä Suomessa asuvan opiskelijoiden 
kotimaasta kotoisin olevan henkilön esittelyt ja 
keskustelut. Erityistä huomiota kiinnitettiin ris-
keihin ja turvallisuuden hallintaan. (Granö ym., 
2022.)

 Kansainvälisten opis-
kelijoiden sopeutumisen 
tutkimusten tuloksissa 
korostuu sopeutumisen, 

hyvinvoinnin ja opin-
noissa menestymisen 

yhteys (Marangell ym., 
2018; Chai ym., 2020). 
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Valmistelutoimiin kuuluivat myös vakuutukset, 
terveydenhuolto ja asumisjärjestelyt. Yhteyden-
pito maahanmuuttoviranomaisiin, maistraat-
tiin ja paikallishallintoon järjestettiin siten, että 
opiskelija saattoi maahan saavuttuaan päästä 
opintojen alkuun ilman asiakirjaongelmia. Tästä 
huolimatta jo ensimmäisenä päivänä ja viikkoina 
todellisuus osoitti, että valmistautumista on 
vaikea kohdistaa olennaisiin asioihin ja yllätyk-
siä tapahtuu. Korvaamattomaksi osoittautuneet 
opettaja- ja opiskelijatuutorit sekä akateemisten 
opintojen vastuuhenkilö pitivät yhteyttä saapu-
viin opiskelijoihin.

Erityisesti opiskelijatuutoreiden motiivit osal-
listua toimintaan kertoivat sekä heidän arvoistaan 
että henkilökohtaisesta aktiivisuudestaan yliopis-
toyhteisössä, kuten seuraavassa esimerkissä ker-
rotaan:

Jotenkin ajattelin, et olis hirveen hienoo tutustuu 
ihmisiin, jotka tulee sieltä [Afrikasta] ja kertoo sitte 
kokemuksii paikallisen näkökulmasta. – – oli niin 
hieno mahdollisuus – – , et halus – – olla mukana 
siinä ja yrittää parhaan mukaansa saada tää pro-
jekti toimimaan. (T I.)

Orientaatiojakso oli tuutoreiden kannalta inten-
siivisimmän ja kuormittavimman toiminnan 
vaihe. Jokainen saapuva opiskelija tarvitsi apua 
puhelinliittymän ja pankkikortin hankinnassa 
sekä rekisteröitymisessä yliopiston opiskelijaksi. 
Ensimmäisinä saapumistunteina oli selvitettävä 
ruokatavaroiden hankinta, kaupungissa liikkumi-
nen ja opintojen päivittäiset aikataulut. Maahan 
tulleiden opiskelijoiden oli käytävä ensimmäis-
ten viikkojen aikana tuberkuloositarkastuksessa, 
mikä sekä järkytti että huolestutti opiskelijoita. 
Opiskelijoiden luottamus terveydenhuoltoon oli 
vähäistä, ja tuutoreiden tukea tarvittiin käyntien 
onnistumisessa (T III). Seuraavassa esimerkissä 
tuutori kuvaa orientaatiojakson stressaavuutta:

– – se oli aika hysteerinen [alkuaika], varmaan 
molemmin puolin… ensimmäiset kaks päivää 
tuntu semmosena hirveen sumusena, et kaikki 
oli vaan sellasta kaaoksen hallintaa. - - Et ensim-
mäiset kaks viikkoo kaikki aika meni siihen, et me 

vaan yksinkertaisesti kerrottiin heille, mikä maa, 
mikä valuutta. Ei me osattu varautuu siihen. (T I.)

Sosiaaliset tilanteet nostivat esille kulttuurien 
kohtaamiset epävarmuuksineen ja kohtaamisten 
prosessinomaisen kehittymisen (ks. Dervin, 2016, 
s. 82–85). Haastattelussa tuutori reflektoi omia 
käsityksiään: 

– – omat odotukset saman tien mureni, kun 
huomas et siin oli tosi monenlaista ihmistä, tosi 
pitkälle kouluttautuneita ja toisaalta, toiset ei ollu 
koskaan käyny missään. Se oli – – aika hyvä läpi-
leikkaus siihen yhteiskuntaan. (T II.)

Sosiaalinen tuki ja kulttuurien 
kohtaamiset

Toisessa vaiheessa opiskelijatuutorit aloitti-
vat aktiivisen toimintansa opiskelija-arjessa ja 
samanaikaisesti valittiin tukiperheet. Opiskelija-
tuutoreiden mukaan alkuvaihe oli ennemminkin 
reagointia vastaantuleviin yllättäviin tilanteisiin 
kuin toimintojen määrätietoista suunnittelua. 
Saapuneiden opiskelijoiden tiedot suomalaisesta 
kulttuurista ja Suomesta olivat olemattomat. 
Rohkea avun pyytäminen koettiin epäsuomalai-
seksi:

Meitä hämmästytti, miten pihalla he oli kai-
kesta...he ei oikeesti olleet perehtyneet mitenkään. 
Ihan kaikesta, mitä vaan voi kuvitella, mihin apuu 
voi pyytää, nii he kyllä osas pyytää. Se oli taas 
meille niin epäsuomalaista. (T l.)

Osallistuminen opiskelijayhteisöön ja harrastuk-
siin ohjaaminen oli tuutoreiden vastuulla. Aluksi 
opinnot olivat niin aikaa vieviä, että harrastuksiin 
ei juuri jäänyt voimia (T I; T II; T III.)

Kohtaamisissa tapahtui kulttuurien törmäyk-
siä, esimerkiksi kommunikaatiotapojen ja aika-
käsitysten erot tuottivat väärinymmärryksiä. 
Kaikki eivät ymmärtäneet, että ei on ei (T II). 
Yritykset Tinderissä epäonnistuivat, ja opiskelijat 
alkoivat enemmänkin pysytellä omissa oloissaan. 
Tässä vaiheessa opiskelijoiden keskinäiset valta-
rakenteet, varallisuuserot, hierarkiat ja sukupuo-
littuneet tehtävät nousivat esille. Kansainvälisten 
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opiskelijoiden raskaat elämäntilanteet Afrikassa 
ja koti-ikävä haastoivat joitakin tuutoreita uupu-
mukseen asti:

– – [ne] jotka oli pienemmistä kylistä, syrjäseu-
dulta kotoisin, niin he sano, että – – osa pojista, 
koittaa pitää semmoista miehen roolia yllä ja alis-
taa naisia (T II). 

Arvojen törmäyksiä tapahtuikin erityisesti 
tasa-arvokysymyksissä. Ystävyyssuhteita syntyi, 
tosin suomalaisopiskelijat arastelivat englan-
nin puhumista. (T I; T II). Vaikka Fred Dervin 
(2016) esittääkin, että kansainvälistymisessä tulisi 
hyväksyä epäonnistumiset, kokemukset eivät 
olleet nuorille opiskelijoille helppoja.

Tuutoreiden kulttuurienvälinen kompetenssi 
kasvoi prosessin aikana. Opiskelijat alkoivat näyt-
täytyä yksilöinä:

Kyl se auttoi näkemään ehkä aika voimakkaasti 
sen, että kulttuuri on aika päälle liimattu asia 
loppujen lopuks. Et siel oli hyvin samankaltaisia 
ihmisiä, mitä täällä on. Se oli arvokas oppitunti. 
– – siitä sai paljo opettajan uran kannalta tärkeää 
kokemusta. (T l.)

Opiskelijatuutorit esittivät useita parannuseh-
dotuksia käytänteisiin. He totesivat esimerkiksi, 
että saapuvien opiskelijoiden valmennuksen tulisi 
tapahtua perusteellisemmin jo kotimaassa ennen 
Suomeen saapumista. Saapuvien opiskelijoiden 
psyykkisen tuen tarve ja henkilökohtaiset ongel-
mat uuvuttivat tuutoreita. Taustalla oli suoma-
laisiakin opiskelijoita vaivaava terveydenhoito-
järjestelmän tarjoaman avun vähäisyys ja heikko 
saatavuus. Sosiaalinen ja psyykkinen tuki siirtyi 
siten perheiden tehtäväksi.

Toiminnan vakiintuminen ja indivi­
duaalinen sopeutuminen

Kolmannessa vaiheessa opiskelijatuutoreiden 
toiminta väheni ja tukiperheiden rooli lisääntyi.  
Sosiaalisten verkostojen avulla saatiin yksitoista 
tukiperhettä, joista neljään kuului yliopiston hen-
kilöstön jäsen. Kaikki opiskelijat tarttuivat tar-

joukseen viettää aikaa yhden tai useamman pai-
kallisen perheen kanssa. (Granö ym., 2022.) 
Perheiden tärkeydestä tuutori kommentoi seuraa-
vasti: ”Osalle ne (perheet) oli ihan elintärkeitä... 
et ne oli oikeesti tosi paljon tekemisissä. Ja mä en 
tiedä, mitä siitä olisi tullu, jos niitä ei olisi ollu.” (T 
II.)  Selkeästi perheenomainen, lämmin yhdessä-
olo lisäsi nuorten opiskelijoiden turvallisuuden-
tunnetta ja edisti kotoutumista. Suuri osa vaikutti 
nauttivan enemmän perhe-elämästä kuin opiske-
lijaelämästä ja opiskelijoiden yhteisistä tapaami-
sista. (T III; ks. Chuah & Singh, 2016.)

Tukiperheet toimivat arkipäivän selviyty-
misoppaina: he lainasivat polkupyöriä, auttoivat 
vaatteiden hankinnassa, ostivat toisinaan ruokaa 
ja antoivat jopa rahaa. He myös kuljettivat opis-
kelijoita esimerkiksi lääkärikäynneille. Erilaisten 
pienten työtehtävien järjestäminen omien ver-
kostojen avulla tuki opiskelijoiden taloudellista 
tilannetta. Sosiaalinen ja emotionaalinen tuki (ks. 
Chuah & Singh, 2016; Van Bakel ym., 2015) per-
heiltä opiskelijoille oli opiskelijoiden ottaminen 
mukaan perhejuhliin, pienille matkoille ja ate-
rioille. Aktiviteetit välittivät suomalaisia arvoja, 
kuten luontokokemuksia mökeillä, saunomista ja 
kulttuuritilaisuuksia. (Granö ym., 2022.) Kontak-
tien syventyessä ja luottamuksen kasvaessa opis-
kelijat jakoivat ihmissuhteisiin liittyviä ongelmia 
ja aiemman elämän raskaita kokemuksia per-
heille. Erityisesti opiskelijoiden keskinäinen eriar-
voisuus, kuten yhteiskuntaluokkien, sukupuolten 
ja etnisten ryhmien epätasa-arvoinen asema erot-
tui. Lähtökohdat paljastuivat myös opiskelijatuu-
toreille, mutta opiskelijat pystyivät ajan kuluessa 
kertomaan avoimemmin huolensa aikuisille suo-
malaisperheiden jäsenille ja saamaan siten tukea 
jaksamiselleen. Opiskelijat avautuivat häirintä- ja 
rasismikokemuksista (ks. Marangell ym., 2018).

Perheiden antama apu ja sen vastaanottami-
nen ei ollut yksiselitteistä, ja osa perheistä alkoi 
asettaa rajoja opiskelijoiden esittämille tarpeille. 
Ongelmatilanteita selviteltiin paitsi perheen 
kesken, myös kyseisen maan Suomessa asuvan 
natiivin tuella, seurakunnan työntekijöiden 
kanssa keskustellen sekä vertaistuen ja yliopiston 
edustajien avulla. Vuorovaikutus syntyi kehitty-
vänä prosessina, ja erityisesti epäsuorien viestien 
tulkinta aiheutti ongelmia.  Prosessin aikana kult-
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tuurien välinen osaaminen kasvoi, ja vähitellen 
voitiin keskittyä kunnioitukseen, avoimuuteen, 
uteliaisuuteen, löytämiseen ja kulttuuriseen itse-
tietoisuuteen samalla, kun toimintaan osallistu-
neet kehittivät taitojaan kuunnella, tarkkailla ja 
arvioida (ks. Bolten, 2020; Deardorff, 2015).

Perheiden toiminta tapahtui lähinnä kolmella 
tavalla: opiskelijat otettiin perheenjäseniksi, heille 
esiteltiin suomalaista kulttuuria ja elämäntapaa 
sekä tarjottiin käytännön ja tunne-elämän tukea. 
Eetoksena oli suomalaisen koulutusjärjestelmän 
paremmuuden esittäminen samoin kuin tutustut-
taminen hyvinvointiyhteiskuntaan (ks. Dervin, 
2016, s. 58–85; Helkama, 2015, s. 218–222). Tuki-
toimintaa ei ollut suunniteltu etukäteen: ennem-
minkin kyse oli välittömästä reagoinnista uusissa 
tilanteissa. Kokemus tukiperheenä toimimisesta 
oli kuitenkin kaikille perheenjäsenille pääosin 
positiivinen, merkityksellinen ja mieleenpainuva. 
(Granö ym., 2022.)

Päätelmät ja ehdotukset

Kansainvälisen opiskelijaryhmän vastaanottami-
nen edisti kulttuurien kohtaamista yliopistolla ja 
paikallisyhteisöissä. Toisaalta tilauskoulutuksen 
järjestäminen paljasti useita suunnitteluun ja 
toimintaan liittyviä kehittämistarpeita erityisesti 
ennakoinnin osalta. Resursseja tulisi kohdentaa 
maahan saapumisen ajankohtaan. Ryhmäkoh-
taisten ohjeiden lisäksi jokainen opiskelija tar-
vitsi toistuvasti yksilöllistä ohjausta. Yliopiston 
järjestämän opettajatuutorin tehtävä oli tärkeä, ja 
siksi tämän resurssin tulisi olla kokoaikainen eri-
tyisesti opintojen alussa. Saapuvan ryhmän olisi 
hyvä ryhmäytyä jo kotimaassaan ja saada tietoa 
erityisesti suomalaisesta koulutusjärjestelmästä ja 
koulutusten vastaavuuksista.

Yhteissuunnittelu yliopiston hallinnon, viran-
omaisten ja kolmannen sektorin kanssa oli tar-
peen. Yliopiston yksikön tulee laatia viestin-
tästrategia, joka sisältää myös sosiaalisen median 
käytön linjaukset. Kampuksen hyvinvointi- ja 
kriisiryhmä on tärkeä tuki keskusteltaessa koe-
tusta rasismista.

Opiskelijatuutorien rooli opintojen alussa oli 
merkittävä. Heidän tulisi saada valittujen opis-
kelijoiden yhteystiedot jo ennen Suomeen saa-

pumista. Opiskelijatuutorien valinnassa ja koulu-
tuksessa tulisi käsitellä kulttuurien kohtaamiseen 
liittyviä kysymyksiä, omien rajojen asettamista ja 
omasta jaksamisesta huolehtimista. Opiskelijoilla 
tulisi olla yliopistolla yhteyshenkilö, joka toimii 
välittävänä tahona esimerkiksi terveydenhuolto- 
ja maahanmuuttoasioissa.

Kansainvälisen opiskelijaryhmän tukena yli-
oppilaiden terveydenhoitojärjestelmä YTHS ei 
osoittautunut riittäväksi, ja terveyskysymykset 
kuormittivat yliopiston henkilöstöä, tuutoreita 
ja tukiperheitä.  Lääkäreiden ja psykologien 
vastaanottoaikoja oli harvoin saatavilla, eivätkä 
aukioloajat vastanneet opiskelijoiden tarpeisiin. 
Tässä tapauksessa apua saatiin paikalliselta ter-
veystoimelta, mutta esimerkiksi hammaslääkäri-
palvelujen hinta osoittautui liian korkeaksi. Myös 
kansainvälisille opiskelijoille tarkoitettu sairaus-
vakuutusjärjestelmä osoittautui puutteelliseksi.

Kansainvälisten opiskelijoiden ja paikallisten 
opiskelijoiden väliset yhteydet jäävät helposti 
vähäisiksi. Haaste on asetettava koko yliopistoyh-
teisölle. Opintojen rakenne on hyvä suunnitella 
sellaiseksi, että opiskelijaryhmät opiskelevat joita-
kin sopivaksi katsottuja teemoja yhdessä. Yliopis-
ton opettajien kannustus yhteisopiskeluun tukee 
opintojen edistymistä.

Tukiperheiden olemassaolo ja aktiivinen osal-
listuminen olivat ratkaisevassa asemassa koulu-
tuksen onnistumisessa. Tukiperheiden valmen-
nusta tulisi kehittää ja tukiperheillä olisi hyvä olla 
yhteyshenkilö yliopiston organisaatiossa. Tulokset 
osoittavat, että paikallisyhteisöjä voidaan hyödyn-
tää tehokkaammin ja järjestää paremmin osana 
kansainvälisten opiskelijoiden tukiohjelmia. n
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